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DINARD PLEURTUIT ST MALO
22 NOV 07 AD2 LFRD TXT 01

AMDT 13/07 © SIA

Consignes particulières / Special instructions

Conditions générales d’utilisation de l’AD
AD réservé aux ACFT munis de radio.
Bande ULM réservée aux ULM autorisés par l’orga-
nisme.
Accès CTR pour ACFT non basés et non équipés de
transpondeur mode A+C O/R PPR 24 HR.
☎ 02 99 16 38 02 - 02 99 46 93 49.
Hors HOR ATS, RWY 12/30 inutilisable.
Dangers à la navigation aérienne
Présence de nombreux oiseaux sur le terrain et aux
environs.
Possibilité de présence de montgolfières dans la CTR.
AD susceptible d’être envahi en quelques minutes
par la brume de mer.
Procédures et consignes particulières
Les PLN VFR au départ et à destination de Dinard
doivent être adressés à LFRDZPZX, LFRNZPZX et
LFRSZPZX.
QFU 353° préférentiel cause procédure IFR.
A/A : hors HOR ATS, FR seulement 0600-2100, 
EN seulement 2100-0600 HIV + 1 HR.
Circuits “basse hauteur” autorisés dans le cadre
des vols d’entrainement avec instructeur unique-
ment et sur autorisation du CTL : minimum 300 ft
AAL sur les circuits préférentiels.
Lors des circuits, il est interdit de survoler les ins-
tallations SABENA.
Pas de service de déneigement.
Parking en herbe P1 et P2 fermés du 01 octobre au
15 avril.
Aire de trafic : les postes 1, 2 et 3A réservés aux
appareils commerciaux.
VFR Spécial
En présence de trafic IFR :
ACFT : VIS > 3000 m, plafond > 1000 ft.
HEL : VIS > 800 m, plafond > 700 ft.

Equipement AD
STAP ☎ 02 99 16 81 54 : FR 0600-2100, EN 2100-0600
HIV + 1 HR. Paramètres disponible : vent, VIS, RVR,
base des nuages, T, DP, QNH, QFE.

General AD operating conditions
AD reserved for radio-equipped ACFT.
ULM grass strip reserved for authorised ULM.

CTR entry for not home based and A+C transponder
not equipped ACFT O/R PPR 24 HR.
☎ 02 99 16 38 02 - 02 99 46 93 49.
Outside ATS HOR, RWY 12/30 unusable.
Air navigation hazards
Numerous birds on airfield and surroundings.

Hot air baloons may be present inside CTR.
AD likely to be covered by sea-haze in a few
minutes.
Procedures and special instructions
VFR FPL must be transmitted to LFRDZPZX,
LFRNZPZX and LFRSZPZX when flying from or to
Dinard.
Preferred QFU: 353° due to IFR operations.
A/A: Outside ATS, HOR FR only 0600-2100, 
EN only 2100-0600 WIN + 1 HR.
“Low height” patterns are authorized only for trai-
ning flights with instructor pilot on board and with
ATC clearance: MNM 300 ft AAL on preferential
patterns.
Overflying SABENA installations is forbidden while
in patterns.
No snow removal service available.
Grass parkings P1 and P2 closed from 01 october to
15 april.
Traffic area: stands 1, 2 and 3A reserved to com-
mercial ACFT.
Special VFR
With IFR traffic:
ACFT: VIS  > 3000 m, ceiling  > 1000 ft.
HEL: VIS  > 800 m, ceiling  > 700 ft.

AD equipment
STAP ☎ 02 99 16 81 54: FR 0600-2100, EN 2100-0600
WIN + 1HR. Available data: wind, VIS, RVR, cloud
base, T, DP, QNH, QFE.

Points Coordonnées / Coordinates Lieu / Location
ND 48 40 37 N - 002 04 20 W Ile de Cézembre / Cezembre island

NED 48 42 41 N - 001 50 35 W Pointe du Groin / Headland of Groin
NBD 48 37 08 N - 002 01 33 W Barrage de la Rance
ED 48 32 13 N - 001 58 23 W Pont St Hubert / Bridge St Hubert

SWD 48 31 19 N - 002 13 58 W Plancoet
WJD 48 34 21 N - 002 12 53 W Le Guildo
NWD 48 41 16 N - 002 19 09 W Cap Fréhel
LPD 48 36 00 N - 002 00 46 W La Passagère



DINARD PLEURTUIT ST MALO
AD2 LFRD TXT 02 22 NOV 07

AMDT 13/07 © SIA

Informations diverses / Miscellaneous
HIV + 1HR / WIN + 1HR

Les informations de source non DGAC de cette rubrique sont communiquées sous toute réserve.
Non DGAC information in this document is communicated with all reserve.

1 - Situation / Location : 5 km SSW DINARD (35 - ILLE ET VILAINE).
2 - ATS : LUN-VEN / MON-FRI : 0515-1845,

SAM, DIM et JF / SAT, SUN and HOL : 0615-1845 (15/02 - 31/10) ; 0730-1800 (01/11 - 14/02).
Extension possible pour les vols réguliers commerciaux uniquement.
Possible extension only for commercial scheduled flights.
☎ 02 99 46 93 49 - FAX : 02 99 16 38 06.
Aéroport de Dinard Pleurtuit St-Malo - 35730 PLEURTUIT.

3 - VFR de nuit / Night VFR : agréé/approved.
4 - Gestionnaire / Managing authority : sur / on AD ☎ 02 99 46 18 46 / 06 08 90 11 98.

CCI St Malo - 4, avenue Louis Martin - BP 185 - 35409 St Malo
Cedex ☎ 02 99 20 63 00.

5 - AVA : Délégation territoriale / Territorial representative : Bretagne Basse-Normandie (voir / see GEN).
6 - BDP / BIA : BRIA de rattachement / Attaching BRIA : NANTES (voir / see GEN).
7 - Préparation du vol / Flight preparation : RSFTA, OLIVIA / AFTN, OLIVIA terminal.
8 - MET : VFR : voir / see GEN VAC

IFR : voir / see GEN IAC
STATION : NIL.

9 - Douanes, Police / Customs, Police : 0600-1800 
En dehors de ces HOR / Outside these HOR, O/R PN 24 HR CLI NANTES
☎ 02 51 84 43 00.

10 - AVT : Carburants / Fuel : 100LL, TRO comptant, CB, chèque / cash, CB, cheque.
100 LL : HOR ATS
TRO : LUN-VEN / MON-FRI : 0400-1900
En dehors de ces HOR et SAM, DIM et JF / Outside these HOR and SAT, SUN, and HOL : PPR 1 HR
☎ 02 99 82 72 12.

11 - SSLIA : Niveau 7/ Level 7 : LUN-DIM / MON-SUN : 1100-1630
Niveau 5 / Level 5 : LUN-VEN / MON-FRI : 0600-1000, 1630-1800

SAM-DIM / SAT-SUN : 0615-1100, 1630-1800
Niveau 2 / Level 2 : LUN-VEN / MON-FRI : 0515-0600, 1800-1845

SAM-DIM / SAT-SUN : 1800-1845
Niveau 7 maintenu pour les vols réguliers commerciaux.
Level 7 in force for commercial scheduled flights.
En dehors de ces horaires, PPR 48 HR ou avant le VEN 1000 pour le week-end.
Outside these HOR PPR 48 HR or before FRI 1000 for week-end.
☎ 02 99 16 38 08 - FAX : 02 99 88 17 85.

12 - Lutte aviaire / Bird control : Groupe C / Group C.
13 - Hangars pour aéronefs de passage / Transient aircraft hangars : NIL.
14 - Réparations / Repairs : toutes réparations sur ACFT transport public et privés.

All repairs on commercial and private ACFT :
SABENA Technics  ☎ 02 99 82 72 62
SCA ☎ 02 99 88 22 22. mail : sca-maintenance@wanadoo.fr

15 - ACB : La Côte d’Emeraude  ☎ : 02 99 88 23 42 ou / or  02 99 46 76 08. mail : aeroclubdinard@wanadoo.fr
Emeraude ULM
Aéroclub Sabena Technics  ☎ : 02 99 82 73 30 ou / or 06 83 25 26 03. 

mail : stephane.dubuisson@sabenatechnics.com
16 - Hôtels, restaurants : Restaurants sur / on AD.

☛


